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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י־1 כִּֽ
wakati–

ח יִקַּ֥
atachukua
H3947

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

ה אִשָּׁ֖
mwanamke
H0802

וּבְעָלָהּ֑
na–akamwoa
H1166

וְהָיָ֞ה
na–itakuwa
H1961

אִם־
kama–

א ֹ֧ ל
si
H3808

תִמְצָא־
atapata–
H4672

חֵן֣
kibali
H2580

יו בְּעֵינָ֗
machoni–pake

כִּי־
kwa–sababu–

מָ֤צָא
amepata
H4672

בָהּ֙
ndani–yake

עֶרְוַת֣
aibu
H6172

ר דָּבָ֔
ya–kitu
H1697

תַב וְכָ֨
na–ataandika
H3789

הּ לָ֜
kwake

סֵ֤פֶר
hati

כְּרִיתֻת֙
ya–talaka
H3748

וְנָתַ֣ן
na–atampa
H5414

הּ בְּיָדָ֔
mkononi–mwake
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
na–atamfukuza
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
kutoka–nyumbani–kwake

Ikiwa mtu atamwoa mke na akamchukia kwa sababu ya kukosa adabu, naye akamwandikia hati ya talaka, 
akampa na kumfukuza kutoka nyumbani kwake,

וְיָצְאָ֖ה2
na–atatoka
H3318

מִבֵּית֑וֹ
kutoka–nyumbani–kwake

וְהָלְכָ֖ה
na–ataenda
H1980

ה וְהָיְתָ֥
na–atakuwa
H1961

לְאִישׁ־
kwa–mtu–
H0376

ר׃ אַחֵֽ
mwingine
H0312

ikiwa baada ya kuondoka nyumbani kwake atakuwa mke wa mtu mwingine,

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
na–atamchukia
H8130

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
wa–mwisho
H0314

תַב וְכָ֨
na–ataandika
H3789

הּ לָ֜
kwake

סֵ֤פֶר
hati

כְּרִיתֻת֙
ya–talaka
H3748

וְנָתַ֣ן
na–atampa
H5414

הּ בְּיָדָ֔
mkononi–mwake
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
na–atamfukuza
H7971

מִבֵּית֑וֹ
kutoka–nyumbani–kwake

א֣וֹ
au

י כִ֤
kama

יָמוּת֙
atakufa
H4191

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
wa–mwisho
H0314

אֲשֶׁר־
ambaye–

לְקָחָ֥הּ
alimchukua
H3947

ל֖וֹ
kwake

ׁה׃ לְאִשָּֽ
kuwa–mke
H0802

ikiwa mume wake wa pili atachukizwa naye akamwandikia hati ya talaka, akampa na kumfukuza kutoka 
nyumbani kwake, au kama akifa,

לאֹ־4
si–
H3808

יוּכַל֣
ataweza
H3201

בַּעְלָהּ֣
bwana–wake
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
wa–kwanza
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
ambaye–

לְּחָהּ שִׁ֠
alimfukuza
H7971

לָשׁ֨וּב
kurudi
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
kumchukua
H3947

לִהְי֧וֹת
kuwa
H1961

ל֣וֹ
kwake

ה לְאִשָּׁ֗
mke
H0802

֙ אַחֲרֵי
baada–ya

ר אֲשֶׁ֣
kwamba

אָה הֻטַּמָּ֔
amechafuliwa

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

תוֹעֵבָ֥ה
chukizo
H8441

וא הִ֖
hiyo
H1931

לִפְנֵי֣
mbele–za
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

תַחֲטִיא֙
utaifanya–itende–dhambi
H2398

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

ה׃ נַחֲלָֽ
urithi
H5159

ס
¶

basi yule mume wake wa kwanza, ambaye alimpa talaka, haruhusiwi kumwoa tena baada ya mwanamke huyo 
kuwa najisi. Hayo yatakuwa machukizo machoni pa Bwana. Usilete dhambi juu ya nchi ambayo Bwana Mungu 
wako anakupa kama urithi.
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י־5 כִּֽ
wakati–

ח יִקַּ֥
atachukua
H3947

אִישׁ֙
mtu
H0376

ה אִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
mpya
H2319

א ֹ֤ ל
si
H3808

יֵצֵא֙
atatoka
H3318

א בַּצָּבָ֔
kwa–jeshi

וְלאֹ־
na–si–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
atapitishwa

עָלָ֖יו
juu–yake

לְכָל־
kwa–kitu–chochote
H3605

דָּבָר֑
cha–kitu
H1697

י נָקִ֞
huru

יִהְיֶה֤
atakuwa
H1961

לְבֵיתוֹ֙
kwa–nyumba–yake

שָׁנָה֣
mwaka
H8141

ת אֶחָ֔
mmoja
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
na–atamfurahisha
H8055

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
mke–wake
H0802

אֲשֶׁר־
ambaye–

ח׃ לָקָֽ
amemchukua
H3947

ס
¶

Kama mtu ameoa karibuni, kamwe asipelekwe vitani au kupewa wajibu mwingine wowote. Kwa mwaka mmoja 
atakuwa huru kubaki nyumbani ili amfurahishe mke aliyemwoa.

לאֹ־6
si–
H3808

ל יַחֲבֹ֥
atachukua–kama–rehani

יִם רֵחַ֖
mawe–ya–kusagia
H7347

וָרָ֑כֶב
na–jiwe–la–juu
H7393

כִּי־
kwa–sababu–

נֶפֶ֖שׁ
uhai
H5315

ה֥וּא
hiyo
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
anachukua–kama–rehani

ס
¶

Usitoe jozi ya mawe ya kusagia, hata ikiwa lile la juu, kuweka rehani kwa ajili ya deni, kwa sababu itakuwa ni 
kuweka uhai wa mtu kama dhamana.

כִּי־7
kama–

יִמָּצֵא֣
atapatikana
H4672

ישׁ אִ֗
mtu
H0376

גֹּנֵ֨ב
anaiba
H1589

נֶפֶ֤שׁ
nafsi
H5315

֙ מֵאֶחָיו
kutoka–ndugu–zake
H0251

מִבְּנֵי֣
kutoka–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
na–akamfanya–mtumwa–

בּ֖וֹ
yeye

וּמְכָר֑וֹ
na–akamuuza
H4376

וּמֵת֙
na–atakufa
H4191

הַגַּנָּ֣ב
mwizi
H1590

הַה֔וּא
huyo
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
na–utaondoa

ע הָרָ֖
uovu

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
kutoka–katikati–yako
H7130

Kama mtu akikamatwa akiiba yeyote miongoni mwa ndugu zake wa Waisraeli na kumtenda kama mtumwa au 
akimuuza, mwizi huyo ni lazima auawe. Nawe utaondoa uovu kutoka miongoni mwenu.

מֶר8 הִשָּׁ֧
jihadhari
H8104

בְּנֶֽגַע־
na–pigo–la
H5061

עַת הַצָּרַ֛
ukoma
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
kushika
H8104

ד מְאֹ֖
sana
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
na–kufanya

֩ כְּכֹל
kama–vile–vyote
H3605

אֲשֶׁר־
ambavyo–

יוֹר֨וּ
watakufundisha

ם אֶתְכֶ֜
ninyi
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
makuhani
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
Walawi
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–vile

ם צִוִּיתִ֖
niliwaamuru
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
shikeni
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
kufanya

ס
¶

Pakitokea magonjwa ya ngozi ya kuambukiza, mwe waangalifu sana kufanya sawasawa na maagizo ya 
makuhani, ambao ni Walawi. Ni lazima mfuate kwa uangalifu yale niliyowaamuru.

זָכ֕וֹר9
kumbuka
H2142

אֵ֧ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
alichofanya–

ה עָשָׂ֛
alifanya

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

לְמִרְיָם֑
kwa–Miriamu
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
njiani
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
mlipotoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

ס
¶

Kumbukeni kile Bwana Mungu wenu alichomfanyia Miriamu njiani baada ya ninyi kutoka Misri.
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י־10 כִּֽ
wakati–

ה תַשֶּׁ֥
utakopesha
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
jirani–yako
H7453

את מַשַּׁ֣
mkopo
H4859

מְא֑וּמָה
wa–kitu–chochote
H3972

לאֹ־
si–
H3808

א ֹ֥ תָב
utaingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

בֵּית֖וֹ
nyumba–yake

ט לַעֲבֹ֥
kuchukua
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
rehani–yake
H5667

Unapomkopesha jirani yako chochote, usiingie nyumbani kwake kutwaa kile anachokitoa kama rehani.

בַּח֖וּץ11
nje
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
utasimama
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
na–mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

אַתָּה֙
wewe

ה נֹשֶׁ֣
unamkopesha
H5383

ב֔וֹ
yeye

יא יוֹצִ֥
ataleta
H3318

אֵלֶי֛ךָ
kwako
H0413

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַעֲב֖וֹט
rehani
H5667

הַחֽוּצָה׃
nje
H2351

Ukae nje na umwache huyo mtu uliyemkopesha akuletee hiyo rehani.

וְאִם־12
na–kama–

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

עָנִ֖י
maskini
H6041

ה֑וּא
yeye
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
utalala
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
na–rehani–yake
H5667

Ikiwa mtu huyo ni maskini, usiende kulala ukiwa na hiyo rehani yake katika milki yako.

הָשֵׁב13֩
kurudisha
H7725

יב תָּשִׁ֨
utarudisha
H7725

ל֤וֹ
kwake

ת־ אֶֽ
–
H0853

הַעֲבוֹט֙
rehani
H5667

א ֹ֣ כְּב
wakati–wa–kutua
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
jua
H8121

וְשָׁכַ֥ב
na–atalala
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
katika–nguo–yake
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
na–atakubariki
H1288

וּלְךָ֙
na–kwako

תִּהְיֶה֣
itakuwa
H1961

ה צְדָקָ֔
haki
H6666

לִפְנֵי֖
mbele–za
H6440

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

ס
¶

Rudisha vazi lake kabla ya machweo ya jua ili apate kulilalia. Kisha atakushukuru na kitaonekana kama kitendo 
cha haki mbele za Bwana Mungu wako.

לאֹ־14
si–
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
utamdhulumu
H6231

יר שָׂכִ֖
kibarua
H7916

עָנִי֣
maskini
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
na–mhitaji
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
kutoka–ndugu–zako
H0251

א֧וֹ
au

מִגֵּרְךָ֛
kutoka–wageni–wako
H1616

ר אֲשֶׁ֥
ambao

בְּאַרְצְךָ֖
katika–nchi–yako
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
katika–malango–yako
H8179

Usimwonee mtu maskini na mhitaji ambaye umemwajiri, akiwa ni nduguyo Mwisraeli au mgeni anayeishi katika 
mojawapo ya miji yenu.

15֩ בְּיוֹמוֹ
siku–yake
H3117

ן תִתֵּ֨
utampa
H5414

שְׂכָר֜וֹ
ujira–wake
H7939

וְֽלאֹ־
na–si–
H3808

תָב֧וֹא
litatua
H0935

עָלָי֣ו
juu–yake

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
jua
H8121

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ עָנִי
maskini
H6041

ה֔וּא
yeye
H1931

יו וְאֵלָ֕
na–kwake
H0413

ה֥וּא
yeye
H1931

א נֹשֵׂ֖
anainua
H5375

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

א־ ֹֽ וְל
na–si–
H3808

א יִקְרָ֤
ataita
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
juu–yako

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְהָיָה֥
na–itakuwa
H1961

בְךָ֖
ndani–yako

טְא׃ חֵֽ
dhambi
H2399

ס
¶
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Mlipe ujira wake kila siku kabla ya jua kutua, kwa sababu yeye ni maskini na anautegemea ujira huo. La sivyo, 
anaweza kumlilia Bwana dhidi yako, nawe ukapata hatia ya dhambi.

א־16 ֹֽ ל
si–
H3808

יוּמְת֤וּ
watauawa
H4191

אָבוֹת֙
baba
H0001

עַל־
kwa–sababu–ya

ים בָּנִ֔
watoto

וּבָנִ֖ים
na–watoto

לאֹ־
si–
H3808

יוּמְת֣וּ
watauawa
H4191

עַל־
kwa–sababu–ya

אָב֑וֹת
baba
H0001

יש       אִ֥
kila–mtu
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
kwa–dhambi–yake
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

ס
¶

Baba wasiuawe kwa ajili ya watoto wao, wala watoto wasiuawe kwa ajili ya baba zao; kila mmoja atakufa kwa ajili 
ya dhambi yake mwenyewe.

א17 ֹ֣ ל
si
H3808

ה תַטֶּ֔
utapotosha
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
haki
H4941

גֵּ֣ר
ya–mgeni
H1616

יָת֑וֹם
yatima
H3490

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

ל תַחֲבֹ֔
utachukua–kama–rehani

גֶד בֶּ֖
nguo

אַלְמָנָֽה׃
ya–mjane
H0490

Usipotoshe hukumu ya mgeni au yatima, au kuchukua vazi la mjane kama rehani.

וְזָכַרְת18ָּ֗
na–utakumbuka
H2142

י כִּ֣
kwamba

עֶבֶ֤ד
mtumwa
H5650

֙ הָיִי֙תָ
ulikuwa
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
Misri
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
na–akakukomboa
H6299

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ם מִשָּׁ֑
kutoka–huko
H8033

עַל־
kwa–

ן כֵּ֞
hiyo

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֙
ninakuamuru
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
kufanya

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
jambo
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

ס
¶

Kumbukeni kwamba mlikuwa watumwa huko Misri, naye Bwana Mungu wenu akawakomboa kutoka huko. Hii 
ndiyo sababu ninawaamuru kutenda hili.

י19 כִּ֣
wakati

֩ תִקְצֹר
utavuna

ירְךָ֨ קְצִֽ
mavuno–yako

ךָ בְשָׂדֶ֜
shambani–mwako

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
na–ukasahau
H7911

מֶר עֹ֣
mganda

ה בַּשָּׂדֶ֗
shambani

א ֹ֤ ל
si
H3808

תָשׁוּב֙
utarudi
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
kuuchukua
H3947

לַגֵּ֛ר
kwa–mgeni
H1616

לַיָּת֥וֹם
kwa–yatima
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
na–kwa–mjane
H0490

יִהְיֶה֑
itakuwa
H1961

לְמַ֤עַן
ili
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
akubariki
H1288

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ל בְּכֹ֖
katika–kila
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
kazi
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
ya–mikono–yako
H3027

Unapovuna shamba lako na ukasahau mganda, usirudi kuuchukua. Acha kwa ajili ya mgeni, yatima na mjane, ili 
Bwana Mungu wako aweze kukubariki wewe katika kazi zote za mikono yako.

י20 כִּ֤
wakati

תַחְבֹּט֙
utapiga
H2251

זֵיֽתְךָ֔
mzeituni–wako
H2132

א ֹ֥ ל
si
H3808

תְפָאֵ֖ר
utapitia–tena

אַחֲרֶ֑יךָ
nyuma–yako

לַגֵּ֛ר
kwa–mgeni
H1616

לַיָּת֥וֹם
kwa–yatima
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
na–kwa–mjane
H0490

יִהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

ס
¶

Unapovuna zeituni kutoka miti yako, usirudie matawi mara ya pili. Acha kilichobaki kwa ajili ya mgeni, yatima na 
mjane.
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י21 כִּ֤
wakati

תִבְצֹר֙
utachuma
H1219

כַּרְמְךָ֔
shamba–lako–la–mizabibu
H3754

א ֹ֥ ל
si
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
utakusanya–tena

אַחֲרֶ֑יךָ
nyuma–yako

לַגֵּ֛ר
kwa–mgeni
H1616

לַיָּת֥וֹם
kwa–yatima
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
na–kwa–mjane
H0490

יִהְיֶֽה׃
itakuwa
H1961

Unapochuma zabibu katika shamba lako la mizabibu usirudie tena. Acha zinazobaki kwa ajili ya mgeni, yatima na 
mjane.

וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
na–utakumbuka
H2142

כִּי־
kwamba–

עֶ֥בֶד
mtumwa
H5650

יתָ הָיִ֖
ulikuwa
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

עַל־
kwa–

ן כֵּ֞
hiyo

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֙
ninakuamuru
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
kufanya

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֖ר
jambo
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
hili
H2088

ס
¶

Kumbuka kwamba mlikuwa watumwa katika nchi ya Misri. Ndiyo sababu ninawaamuru kufanya hili.
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